RADIOLOGY SERVICES
FINANCIAL AGREEMENT
FOR 89BIO, Inc
PROTOCOL BI1089-100-231

FINANCNI SMLOUVA O
POSKYTOVANI RADIOLOGICKYCH
SLUZEB
PRO 89BIO, Inc
PROTOKOL BI1089-100-231

This agreement (“Agreement”) is effective as of
12 December 2023 (“Effective Date”) by and
between Medpace Clinical Research, LLC, a
company located at 5375 Medpace Way,
Cincinnati, Ohio, 45227, USA (“Medpace”) and
Centrum kardiovaskularni a transplantacni
chirugie Brno, (the “Radiology Services
Provider”) and supplements the Clinical Study
Agreement entered into by Fakultni nemocnice u
sv. Anny v Brne and Medpace for the Study as
defined below, Institution having i

as its Principal
Investigator (“Principal Investigator”). Medpace
and Radiology Services Provider are sometimes
collectively referred to herein as parties (the
“Parties”).

Whereas, Medpace is a contract research
organization which has been contracted by 89bio,
Inc. (“Sponsor”) to manage and administer the
clinical study entitled “A Phase 3, Randomized,

Double-Blind, Placebo-Controlled Study to
Evaluate the Efficacy and Safety of
Pegozafermin in  Subjects with  Severe

Hypertriglyceridemia (SHTG)”, protocol no.
BI1089-100-231, (“Study”) on the compound
Pegozafermin (“Study Drug”); and

Whereas Medpace desires that Radiology Services
Provider provide radiology services in the conduct
of the Study in accordance with the Protocol and
the terms of this Agreement, and Radiology
Services Provider desires to provide radiology
services in the conduct of the Study in accordance
with the Protocol and the terms of this Agreement.

Now therefore, in consideration of the foregoing
and the mutual covenants and promises set forth
herein and other good and valuable consideration,
the receipt and adequacy of which are hereby
acknowledged, the Parties agree as follows:

Tato smlouva (,,Smlouva®) je ucinna od 12.
prosince 2023 (,,Datum u¢innosti) a je uzavirana
mezi Medpace Clinical Research, LLC,
spoleCnosti se sidlem na adrese 5375 Medpace
Way, Cincinnati, Ohio, 45227, USA (déle jen
,Medpace®) a Centrem Kkardiovaskularni a
transplantacni chirugie Brno, (dile jen
,»Poskytovatel radiologickych sluzeb®) a
dopliiuje Smlouvu o klinické studii uzavienou
mezi Fakultni nemocnici u sv. Anny v Brn¢ a
spoleCnosti Medpace s ohledem na nize

uvedenou Studii, s hlavnim zkousejicim [}
— (dale jen

,»Hlavni zkousejici®). Spole¢nost Medpace a
Poskytovatel radiologickych sluzeb jsou v této
Smlouvé obcas spole¢né oznacovani jako
smluvni strany (dale jen ,,Smluvni strany*).

Spole¢nost Medpace je smluvni vyzkumnou
organizaci, kterd je smluvné zavazana
spole¢nosti 89bio, Inc. (dale jen ,,Zadavatel*) k
zajisténi fizeni a spravy klinické studie s nazvem
,Randomizovana, dvojité zaslepena, placebem
kontrolovana studie faze 3 k vyhodnoceni
ucinnosti a bezpecnosti pegozaferminu u
pacientu s tézkou hypertriglyceridémii (SHTG) “,
protokol ¢. BIO89-100-231, (dale jen ,,Studie)
slou¢eniny Pegozafermin (dale jen ,,Hodnoceny
1€k“); a

Spolecnost Medpace si preje, aby Poskytovatel
radiologickych sluzeb své radiologické sluzby pti
provadéni této Studie poskytoval v souladu s
Protokolem a podminkami této Smlouvy a
Poskytovatel radiologickych sluzeb si pieje
poskytovat v souladu s Protokolem a podminkami
této Smlouvy pii provadéni této Studie
radiologické sluzby.

S ohledem na vyse uvedené a s ohledem na
vzajemné zavazky a prisliby uvedené v této
Smlouvé a dal$i protiplnéni, jejichz prevzeti a
pfimétenost jsou timto potvrzeny, se Smluvni
strany dohodly nasledovng¢:
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1. Scope of Work

Radiology Services Provider shall perform the
radiology services as set forth in Schedule A in
strict compliance with the terms and conditions
of this Agreement, any written instructions from
Sponsor and/or Medpace, all generally accepted
standards of Good Clinical Practice, the Protocol,
and with all applicable local laws and regulations
governing the performance of clinical
investigations, including, but not limited to, the
European Medicines Agency (“EMA”),
(“Applicable Law”). A copy of the Protocol has
been provided to Radiology Services Provider
and is hereby incorporated by reference, together
with any and all amendments thereto, into this
Agreement. Radiology Services Provider agrees
to perform all radiology services according to the
visit and time schedule outlined in the Protocol.
Radiology Services Provider represents that it is
not a corporation or partnership that is and has
been treated as a U.S. corporation or U.S.
partnership, and that all payments received under
this Agreement will be for services rendered
outside the United States.

2. Payment

In consideration of the proper performance of the
radiology services by the Radiology Services
Provider under the terms of this Agreement,
payment will be made by Medpace or its designee
upon approval of the Sponsor, to the Radiology
Services Provider according to Schedule A
appended hereto and incorporated herein by
reference. Radiology Services Provider will
accept payment from Medpace, or its designee, as
full consideration for services rendered.  All
costs outlined on Schedule A shall remain firm
for the duration of the Study, unless otherwise
agreed to in writing by the Radiology Services
Provider and Medpace. The budget contained in
Schedule A is inclusive of all applicable taxes.
VAT is not applicable because Medpace Clinical
Research LLC. is a US-based
corporation. Should any changes to VAT law
occur during the term of this Agreement or other
tax laws require withholding, the party legally
responsible will pay VAT or withholdings.
Medpace shall make payment to Radiology
Services Provider under this Agreement from
funds provided by Sponsor.

1. Rozsah praci

Poskytovatel radiologickych sluzeb bude
radiologické sluzby uvedené v Piiloze A
poskytovat zcela v souladu s podminkami této
Smlouvy, v souladu s pisemnymi pokyny
Zadavatele a/nebo Medpace, v souladu se vSemi
obecné uznavanymi standardy spravné klinické
praxe, Protokolem a v souladu se vSemi
pfislusSnymi mistnimi zédkony a pfedpisy
upravujicimi provadéni klinickych testd, a to
mimo jiného véetné pozadavka Evropské 1ékové
agentury (dale jen ,,EMA®) (déle jen ,,Platna
legislativa®). Kopie  Protokolu  byla
Poskytovateli radiologickych sluzeb poskytnuta a
timto je do této Smlouvy zahrnuta formou
odkazu, a to spolu se vSemi jeho dodatky.
Poskytovatel radiologickych sluzeb souhlasi s
poskytovanim vSech radiologickych sluzeb v
souladu s casovym harmonogramem navstév
uvedenym v  Protokolu. Poskytovatel
radiologickych sluzeb prohlasuje, Ze neni
spole¢nosti typu corporation nebo partnership,
ktera je v USA povaZovana za corporation nebo
partnership, a ze vSechny platby pfijimané podle
této Smlouvy budou poskytovany za sluzby
provadéné mimo Spojené staty americké.

2. Platba

Spole¢nost Medpace nebo ji povéfena osoba
bude po schvaleni Zadavatelem s ohledem na
fadné poskytovani radiologickych sluzeb
Poskytovatelem radiologickych sluzeb podle
podminek této Smlouvy provadét ve prospéch
Poskytovatele radiologickych sluzeb platby
podle Ptilohy A této Smlouvy. Poskytovatel
radiologickych sluzeb bude platby od spole¢nosti
Medpace nebo od ni povérené osoby piijimat
jako plnou protihodnotu za poskytované sluzby.
Veskeré naklady uvedené v Piiloze A budou po
dobu trvani této Studie fixni, a to pokud se
Poskytovatel radiologickych sluzeb a Medpace
pisemné nedohodnou jinak. Rozpocet uvedeny v
Priloze A zahrnuje veskeré ptislusné dané. DPH
se neuplatiuje, protoze Medpace Clinical
Research LLC. je spolec¢nosti se sidlem v
USA. Pokud dojde béhem doby platnosti této
Smlouvy k jakymkoli zménam zakona o DPH
nebo jinych datovych zékonti vyZzadujicich
srazZkovou dan, potom bude DPH nebo
srazkovou dan  hradit pfislusnd pravné
odpovédna osoba. Spolecnost Medpace bude
platby Poskytovateli radiologickych sluzeb
podle této Smlouvy hradit z prostiedki
poskytnutych Zadavatelem.
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a)

b)

3. Confidential Information and Intellectual
Property

Radiology Services Provider will maintain in
strict confidence, and will not use or disclose,
except as expressly permitted under this

Agreement, any Confidential Information
received from Medpace or Sponsor.
“Confidential Information” means all

information that is (a) provided by or on
behalf of Sponsor or Medpace to Radiology
Services Provider in connection with this
Agreement or the Study, or (b) developed,
obtained, or generated by Radiology Services
Provider as a result of his/her performance
under this Agreement (except for individual
Study subject’s medical records), including,
but not limited to, the Protocol, Study data,
results, and reports from all sites conducting
the Study. Confidential Information and all
tangible expressions, in any media, of
Confidential Information are the sole property
of Sponsor.

Radiology Services Provider’s obligations of
confidentiality under this Agreement shall not
apply to Confidential Information that:

1. Is already in the Radiology Services
Provider’s possession at the time of
disclosure thereof and was not received,
directly or indirectly, from Medpace, Inc.
and/or Sponsor;

2. Later becomes part of the public domain
through no fault of the Radiology Services
Provider;

3. Radiology Services Provider receives
from a third party having no obligations of
confidentiality to Medpace or Sponsor;

4. Is independently developed by the
Radiology Services Provider without any
use of the Confidential Information; or

5. Is required by law or regulation to be
disclosed.

a)

b)

vjakékoliv ~ form¢  jsou  vyhradnim
vlastnictvim Zadavatele.

Povinnosti  Poskytovatele radiologickych
sluzeb ohledné davérnosti informaci podle
této Smlouvy se nevztahuji na divémé
informace, které:

1.Budou v dobé jejich  poskytnuti

2. Se pozdé&ji stanou vefejné pristupnymi bez

3. Poskytovatel

4. Budou vytvofeny nezavisle Poskytovatelem

5. Jejich zvetejnéni bude vyzadovano zdkony

3. Duvérné informace a pravo dusevniho
vlastnictvi

Poskytovatel radiologickych sluzeb bude
diveérné informace ziskané od spolecnosti
Medpace nebo Zadavatele uchovavat v piisné
tajnosti a nebude je pouzivat ani zvefejnovat,
a to s vyjimkou ptipadi vyslovné povolenych
touto Smlouvou. ,,Duveérné
informace* znamenaji vSechny informace,
které jsou (a) Zadavatelem nebo spole¢nosti
Medpace nebo jejim jménem poskytovany
Poskytovateli radiologickych sluzeb v
souvislosti s touto Smlouvou nebo Studii,
nebo které budou (b) vyvinuté, ziskané nebo
vytvotené Poskytovatelem radiologickych
sluzeb jako vysledek jeho ptisobeni podle této
Smlouvy (kromé zdravotnich ziznamt
subjektii této Studie), a to mimo jiného
vcetn¢ Protokolu, studijnich udaja, vysledka
a zprav ze vSech mist provadé&jicich tuto
Studii. Duavérné informace a veskera
hmatatelna vyjadieni diveérnych informaci

Poskytovatelem radiologickych sluzeb jiz
znamy a které nebudou ziskany pfimo ani
nepiimo od spole¢nosti Medpace, Inc.
a/nebo Zadavatele;

zavinéni
sluzeb.

Poskytovatelem radiologickych

radiologickych sluzeb je
obdrzi od tfeti osoby, kterd vici spolecnosti
Medpace nebo Zadavateli nema Zzadny
zavazek davérnosti informaci;

radiologickych sluzeb bez jakéhokoli
pouziti Divérnych informaci; nebo

nebo nafizenimi.
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4. Anti-Bribery/Anti-Corruption

In carrying out its responsibilities under this
Agreement, neither Party nor it nor any of its
respective representatives will pay, offer or
promise to pay, or authorize the payment of, any
money, or give or promise to give, or authorize
the giving of, any services or anything else of
value, either directly or through a third party, to
any official or employee of any governmental
authority or instrumentality, or of a public
international organization, or of any agency or
subdivision thereof corruptly for the purpose of
improperly (i) influencing any act or decision of
that person in his official capacity, including a
decision to fail to perform his functions with such
governmental agency or instrumentality or such
public international organization or such political
party, (ii) inducing such person to use his
influence with such governmental agency or
instrumentality or such public international
organization or such political party to affect or
influence any act or decision thereof or (iii)
securing any improper advantage; provided
however, the foregoing representation shall not
apply to any facilitating or expediting payment to
a foreign official, political party, or party official,
the purpose of which is to expedite or to secure
the performance of a routine governmental action
by a foreign official, political party, or party
official.

5. Termination

a) This Agreement shall be effective from the
Effective Date until the conclusion of the
Study unless earlier terminated in accordance
with this Section 5. At the conclusion of the
Study, this Agreement shall terminate by
operation of law.

b) Either party may terminate this Agreement
upon giving 30 days’ written notice to the
other party.

c) Section 3 and this Section 5(c) shall survive
termination of this Agreement.

6. Miscellaneous

a) This Agreement represents the entire
understanding of the parties and supersedes
all prior negotiations, understandings or
agreements (oral or written) between the
parties concerning the subject matter hereof.

4. Boj proti uplatkarstvi/ korupci

Pti plnéni svych povinnosti vyplyvajicich z této
Smlouvy nebude zadna ze Smluvnich stran, ani
zadny z jejich pfislusnych zastupcl platit, ani
nenabidne ani neslibi, ze zaplati, ani nepovoli
zadnou platbu jakékoliv ¢astky, ani neposkytne
nebo neslibi, Ze poskytne nebo nepovoli
poskytnuti jakékoli sluzby nebo ¢ehokoliv jiného
cenného, a to piimo nebo prostfednictvim treti
osoby, ve prospéch jakéhokoliv ufednika nebo
zaméstnance jakéhokoliv statniho orgdnu nebo
jakékoliv vetfejné mezinarodni organizace nebo
jakékoli agentury nebo jejiho Gtvaru korupénim
zpusobem za ucelem nedovoleného (i )
ovliviiovani jakéhokoli jednani nebo rozhodnuti
dané osoby v jeji ufedni funkci, a to vcetné
rozhodnuti svou funkci u takovéhoto statniho
organu nebo takové vefejné mezindrodni
organizace nebo takové politické strany neplnit,
(ii) podnécovani takovéto osoby k tomu, aby
vyuzila svého vlivu u statniho organu nebo
vefejné mezinarodni organizace nebo politické
strany k ovlivnéni nebo zméné jakéhokoliv
jednani nebo rozhodnuti nebo (iii) zajiSténi
jakékoliv  nepatiicné vyhody; avSak za
predpokladu, Ze se vySe uvedené ujiSténi
nevztahuje na usnadnéni nebo urychleni platby
zahrani¢nimu piedstaviteli, politické strané nebo
stranickému Ciniteli, jejimz ucelem je urychlit
nebo zajistit provedeni bézného vladniho kroku
zahrani¢nim pfedstavitelem, politickou stranou
nebo stranickym ¢initelem.

5. Ukonceni platnosti Smlouvy

a) Tato smlouva bude u¢inna ode Dne G¢innosti
do ukonCeni Studie, pokud nebude
vypovézena diive v souladu s ¢lankem 5. Po
ukonceni Studie tato Smlouva ze zékona
zanikne.

b) Tuto Smlouvu mize kterakoliv Smluvni
strana vypoveédét na zakladé 30denni pisemné
vypoveédi podané druhé Smluvni stran€.

c) Clanek3 a ¢lanek 5 odst. (c) zistavaji po
ukonceni platnosti této Smlouvy v platnosti.

6. Ruzné

a) Tato Smlouva piedstavuje uplnou dohodu
Smluvnich stran a nahrazuje vSechna
piedchozi jednani, ujednani nebo dohody
(Gstni nebo pisemné) mezi Smluvnimi
stranami tykajici se predmétu této Smlouvy.
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The invalidity or unenforceability of any term Neplatnost nebo nevymahatelnost jakékoli

or provision of this Agreement shall not affect podminky nebo ustanoveni této Smlouvy
the validity or enforceability of any other term neovlivni platnost nebo vymahatelnost
or provision hereof. jakékoli jiné podminky nebo ustanoveni v

této Smlouvé.

b) This Agreement, and all rights, duties and |b) Tato Smlouva a veSkera prava, povinnosti a
obligations hereunder, may not be assigned or | zavazky z ni vyplyvajici nemohou byt bez
delegated by Radiology Services Provider | pfedchoziho vyslovného pisemného souhlasu
without the prior express written consent of |  spole¢nosti Medpace Poskytovatelem
Medpace. Any attempt made by Radiology | radiologickych sluzeb postoupeny nebo
Services Provider to assign or delegate this | delegovany. Jakykoli pokus Poskytovatele
Agreement in violation of this section shall be | radiologickych sluzeb o postoupeni nebo
of no force or effect. Radiology Services | delegovani této Smlouvy v rozporu s timto
Provider acknowledges that Medpace shall ¢lankem  nebude platny ani  GCinny.
have the right to assign or delegate this | Poskytovatel radiologickych sluzeb bere na
Agreement or any portion thereof without the |  védomi, Ze spole¢nost Medpace ma pravo tuto
consent of Radiology Services Provider. Smlouvu nebo jakoukoli jeji ¢ast bez souhlasu

Poskytovatele radiologickych sluzeb postoupit

nebo delegovat.

c) The relationship of the parties is that of |c) Vztah Smluvnich stran je vztahem nezavislych
independent contractors, and no employment | dodavateld a mezi Smluvnimi stranami
or agency relationship shall be construed to | nevznika zadny zaméstnanecky nebo agenturni
exist between the parties. Neither Medpace | vztah. Ani spole¢nost Medpace ani Zadavatel
nor Sponsor shall be responsible for any | nenesou s ohledem na Poskytovatele
employee benefits, pensions, workers’ radiologickych sluzeb odpovédnost za zadné
compensation, withholding or employment- | zaméstnanecké vyhody, duichody, odmény
related taxes relating to Radiology Services | pracovniku, srazkové dané ani dané souvisejici
Provider. s pracovnépravnim pomérem.

d) The parties to this Agreement recognize and | d) Smluvni strany berou na védomi, a souhlasi s
agree that Sponsor takes the benefit of this | tim, ze Zadavatel bude pozivat vyhod
Agreement as a third-party beneficiary and | vyplyvajicich z této Smlouvy jako opravnéna
agree that Sponsor may enforce such rights | tieti osoba, a souhlasi s tim, ze Zadavantel
either directly itself or indirectly through | muze tato prava vymahat, a to bud’ ptimo sam,

Medpace. nebo nepiimo prostiednictvim spolecnosti
Medpace.
ACCEPTED AND AGREED PRIJATO A DOHODNUTO
For and on behalf of: Za a jménem:
Radiology Services Provider Poskytovatel radiologickych sluZzeb
Signed: Podpis:
Print Name: Jméno tiskacim pismem:
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Medpace Clinical Research LLC

Medpace Clinical Research LLC

Signed: Podpis:
Print Name: Jméno tiskacim pismem:
Title: Funkce:

Appendices Piilohy

Appendix 1: Schedule A

Pfiloha ¢&. 1: Priloha A
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PACE

THE ADVANTAGE OF FOCUS

SCHEDULE A

Description of Radiology Services, Budget
and Payment Schedule

PRILOHA A

Popis radiologickych sluzeb, rozpocet a
plén plateb

A1 STUDY BUDGET

Medpace, as Sponsor’s payment agent, shall make
payment to the payee specified in the Payee
Information  Table (“Payee”) under this
Agreement from funds provided by Sponsor for
services provided according to the payment
schedule below. All fees listed include: overhead.
VAT is not applicable because Medpace Clinical
Research, LLC is a US-based corporation. Should

any changes to VAT law occur during the term of

this Agreement, the party legally responsible shall
be liable for VAT. Payments are based on

electronic case report forms (“eCRFs”), laboratory

data, IVRS data or other specific data source. All
amounts shown herein are calculated in CZK.

ROZPOCET STUDIE

Spole¢nost Medpace, jakozto platce zastupujici
zadavatele, uhradi platbu ptijemci plateb
specifikovanému v tabulce informaci o0
ptijemci plateb (dale jen ,pfijemce plateb*), a
to podle této smlouvy z finan¢nich prostiedku
zadavatele uréenych na thradu sluzeb
poskytovanych podle niZe uvedeného rozvrhu
plateb. Veskeré uvadéné poplatky zahrnuji:
rezijni naklady. DPH se neuplatiiuje, protoze
spole¢nost Medpace Clinical Research, LLC je
korporace se sidlem v USA. V piipadé, ze
béhem platnosti této smlouvy dojde k
jakymkoli zménam v zakoné¢ o DPH, bude
DPH hrazeno stranou, ktera za to ze zakona
nese odpovédnost. Platby budou vychazet z
elektronickych zaznamii subjektti hodnoceni
(,,eCRF*), laboratornich vysledk, dat IVRS a
dalsich konkrétnich zdroja dat. VSechny ¢astky
zde uvedené jsou vypocteny V K¢.

Al

A1.1 Final Payment

Final payment for all services performed under this
Agreement will be paid to Payee by Medpace
after:

Final resolution of all queries;
Upon final acceptance of all eCRFs;

The receipt and approval of any outstanding
regulatory documents as required by
Sponsor;

The return of all unused Study Drug, Study
supplies  (including any equipment
provided by Sponsor) and Confidential
Information to Sponsor; and

A1.1  Zavéreéna platba

Zavéreéna platba za vSechny sluzby provedené
podle této smlouvy bude spole¢nosti Medpace
ptijemci plateb uhrazena po:

kone¢ném vyteseni vSech dotazi,
kone¢ném ptijeti vSech zaznamu eCRF,

prijeti a  schvaleni  jakychkoli
nedodanych dokumentd pro kontrolni
urady dle pozadavki zadavatele,

vraceni veskerého nespotifebovaného
hodnoceného pripravku, zasob
materialtt pro studii (véetné¢ veskerého
vybaveni poskytnutého zadavatelem) a
davérnych informaci zadavateli a

Radiology Services Financial Agreement_ CKTCH

Protocol: BIO89-100-231

Page Al of 3



conditions set forth in the Agreement.

Upon completion of all other applicable

splnéni  vSech  dalsich  platnych
podminek stanovenych ve smlouvé.

A2 INVOICEABLE ITEMS

of receipt of invoice and
documentation if applicable and requested.

Payment will be made within forty-five (45) days
supporting

A2 FAKTUROVATELNE POLOZKY

Platba bude uhrazena do ¢tyfticeti péti (45) dnt
po piijeti faktury a podptarné dokumentace,
pokud bude relevantni a vyzadana.

A2.1  Subject Procedures

standard of care.

Payment will be made for procedures listed below
if required by the protocol and not considered as

A2.1  Ukony subjektu

Platba bude uhrazena za nize jmenované
ukony, pokud to vyzaduje protokol a pokud to
neni povazovano za standard péce.

Table 1 - Unitized Procedures

Tabulka 1 - Sjednocené Ukony

FEES / POPLATKY

FibroScan / FibroScan

COST / NAKLAD

UNIT (IF APPLICABLE) / JEDNOTKA (J
L1 RELEVANTNI)

At V4,V13, and V21 / Pii N4, N13 a N21

A2.2 Additional Study-necessitated Fees

Payee will be reimbursed at actual cost for any
other unforeseen but reasonable procedures or
costs necessitated by the Study or Protocol (and
any amendments thereto) and pre-approved by

A2.2 Dalsi poplatky plynouci z potieb
studie

Piijemce plateb obdrzi nahradu skute¢nych

nakladl za jiné nepfedvidané, avSak pfiméfené

ukony nebo naklady plynouci ze studie nebo

incomplete information is resolved.

Medpace/Sponsor. protokolu (a jeho piipadnych dodatki) a
predem schvalené spolecnosti
Medpace/zadavatelem.

A3 MEDPACE RIGHTS A3 PRAVA SPOLECNOSTI MEDPACE

Medpace reserves the right to suspend payments
due to Payee, if Principal Investigator and/or
Institution do not complete data entry, query
resolutions, and electronic signatures on eCRFs
and/or provide regulatory documents to Medpace
within timelines defined by the project team.
Payments will resume once the missing or

Spole¢nost Medpace si vyhrazuje pravo
zadrZet platby splatné piijemci plateb, pokud
hlavni zkousejici a/nebo zdravotnické zatizeni
neposkytnou spole¢nosti Medpace tplna data,
objasnéni dotazti a elektronické podpisy na
eCRF a/nebo neposkytnou dokumenty pro
kontrolni ufady v terminech definovanych
projektovym tymem. Platby budou uvolnény az
po doplnéni chybéjicich nebo neuplnych
informaci.

A4 MEDPACE INVOICING

Investigator name and be sent to the following:

All payment inquiries and invoices submitted shall
include the Protocol number and Principal

A4 MEDPACE FAKTURACE

Vsechny pfijaté pozadavky na platby a faktury
musi obsahovat c¢islo protokolu a jméno
hlavniho zkouSejiciho a musi byt odeslany na
adresu:
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Medpace Clinical Research, LLC Medpace Clinical Research, LLC

Attn: Clinical Operations Site Payments Attn: Clinical Operations Site Payments
5375 Medpace Way 5375 Medpace Way
Cincinnati, Ohio 45227 Cincinnati, Ohio 45227

Al invoices must be submitted to Medpace within | VSechny ~ fakiury —musi byt predlozeny
ninety (90) days of occurrence or up to thirty (30) spole¢nosti Medpace do devadesati (90) dnti od

days after receipt of the final payment. vzniku naroku nebo az tticeti (30) dnti od piijeti
zavéreéné platby.

A5 PAYEE INFORMATION A5 INFORMACE O PRIJEMCI PLATBY

All payments made by Medpace as set forth herein | Vsechny platby budou uhrazeny spole¢nosti
shall be payable solely to Payee at the address set | Medpace, jak je stanoveno v této smlouvé, a
forth below. Any such payments which are due to | budou splatné vyhradné piijemci plateb na
any other party performing services in connection | adrese uvedené nize. Jakékoliv platby, které
with the Study shall be a matter solely between | jsou splatné kterémukoli jinému subjektu za
Payee and such party. provadéni sluzeb v souvislosti se studii, budou
vyhradni zalezitosti mezi ptijemcem plateb a
prislusnou stranou.

Table 2 - For sites receiving payment by foreign wire transfer Tabulka 2 - Pro pracovisté piijimaijici platby zahraniénim
bankovnim prfevodem

PAYEE INFORMATION / INFORMACE O PRIJEMCI PLATBY

Centrum kardiovaskularni a transplanta¢ni chirurgie

Beneficiary Name / Jméno piijemce Brmo

Payee Mailing Address / Postovni Pekaiska 53, 602 00 Brno, Ceska republika

adresa piijemce

Contact Name / Kontaktni osoba Doc. MUDr. Petr Némec, CSc., MBA
Email Address / E-mailova adresa cktch@cktch.cz

Bank / Banka Ceska narodni banka

Account Ne / Cislo uétu 88634621/0710

IBAN Ne / IBAN CZ37 0710 0000 0000 8863 4621

BIC Code/Swift Code / Kod BIC / Swift CNBACZPP

Tax ID#** | DIC** 00209775/CZ00209775
*Requested for Medpace Accounting tfracking purposes only | **Jen pro ucely sledovani v acetnictvi spolecnosti Medpace
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